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16 200 21D1116

16 200 051116

16 200 001116

16 140 406111

16 200 231116

16 200 22

16 200 22B111

111

16 200 22C111616
16 200 241116

16 200 101116

16 434 511116

16 434 111116

16 150 501116

AUTOCLAVABLE

AUTOCLAVEABLE
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Référence Version

Référence Version

16 140 40 Bocal à urine gradué, 2,5 l en polyéthylène

16 150 50 Verre urine 500  cc, gradué par 10 cc en polypropylène avec bec verseur et poignée, autoclavable

16 200 00 Bock à lavement 2 litres complet : 2 canules et 1 robinet en polypropylène, autoclavable

16 200 05 Inhalateur 0,6 litre en polypropylène, autoclavable

16 200 10 Verre à boire 250 cc, gradué par 25 cc en polypropylène avec couvercle amovible et bec, autoclavable

16 200 21 Bassin de lit 51 x 28 x 9 cm en polypropylène blanc avec poignée droite, sans couvercle, autoclavable

16 200 21C Couvercle pour bassin de lit en polypropylène blanc, autoclavable

16 200 21D  Bassin de lit avec couvercle en polypropylène blanc, autoclavable

16 200 22 Urinal homme 1 L, gradué par 100 ml avec poignée en polyéthylène blanc

16 200 22B Bouchon séparé pour urinal avec poignée (réf. 16 200 22)

16 200 22C Urinal homme 1 L en polypropylène autoclavable, gradué par 50 ml avec bouchon étanche en polyéthylène

16 200 23 Urinal femme 1 L, gradué par 50 ml en polypropylène avec bouchon étanche en polyéthylène blanc

16 200 24 Haricot réniforme 25 cm en polypropylène blanc,  autoclavable

16 434 11 Crachoir à U.U 125 ml, gradué par 25 ml en PP blanc, couvercle étanche en PE, carton de 500 pièces

16 434 11B Crachoir à U.U en PP blanc avec couvercle étanche en PE bleu, sachet de 10 pièces

16 434 11U Crachoir à U.U en PP blanc avec couvercle étanche en PE bleu, sachet de 1 pièce

16 434 51 Crachoir à U.U avec couvercle attaché en PP 130 ml – carton 500 pièces

16 140 40 Graduated urin bottle,  2.5 l,  in polyethylene

16 150 50 Urin glass 500 cc, graduated by 10 cc, in polypropylene with lip and handle,  autoclaveable

16 200 00 Complete irrigator 2 liters : with 2 canulas and 1 tap, in polypropylene,  autoclaveable

16 200 05 Inhaler 0,6 liter, in polypropylene, autoclaveable

16 200 10 Drinking glass 250 cc, graduated by 25 cc with a separated top and a lip, in polypropylene,  autoclaveable

16 200 21 Bedpan 51 x 28 x 9 cm, with handle, in polypropylene, autoclaveable

16 200 21C Cover of bedpan, in polypropylene, autoclaveable

16 200 21D  Bedpan with cover, in polypropylene, autoclaveable

16 200 22 Male urinal, 1 liter gratuated by 100 cc, with handle, in polyethylene

16 200 22B Separated cap for male urinal with handle (réf. 16 200 22)

16 200 22C Male urinal in polypropylene autoclaveable, 1 liter, graduated by 50 cc with a waterproof tap, in polyethylene

16 200 23 Female urinal 1 liter, graduated by 50 cc in polypropylene with a waterproof tape, in polyethylene

16 200 24 Kidney dish 25 cm, in polypropylene,  autoclaveable

16 434 11 Disposable spittoon 125 cc in PP, graduated by 25 cc, waterproof tap, in PE - carton of 500 pieces

16 434 11B Same spittoon as 16 434 11 – in polybag of 10 pieces

16 434 11U Same spittoon as 16 434 11 -  in polybag of 1 piece

16 434 51 Spittoon  in PP with associated cover – carton of 500 pieces
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16 200 591116

Polyéthylène

Avec 2 canules à lavement ORL :
petit et grand modèle
with 2 canulas for ENT washing

325 ml
1 canule vaginale, 1 canule rectale
1 vaginal canula, 1 rectal canula

PP e

Pissettes 
bouchon rouge
RED CAP BOTTLE with dropper

P
b

Poire enema et vaginale
ENEMA PEAR AND VAGINAL SYRINGUE
P
E

Coupeur et 
broyeur 
de comprimés
PILL CUTTER 
AND CRUSHER

C
b

Pissettes col de cygne
SWAN NECK BOTTLE
P
SS

Référence Version

Référence Version Référence Version

Référence Version

16 100 03   10 cc

16 100 05   30 cc

16 100 06   60 cc

16 100 07 100 cc

16 100 08 250 cc

16 100 09 500 cc

44 503 85 Enema

44 504 00 Vaginale

16 200 50 Broyeur / Crusher

16 200 55 Coupeur / Cutter

16 200 59 Coupeur-broyeur / Pill Crusher and Cutter

16 100 10   100 cc

16 100 25   250 cc

16 100 50   500 cc

16 100 99 1000 cc

AND CR

rsion
yeur / Crusher

info@comed.fr
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Contenance :
350 aiguilles 

Capacity :
350 needles

Contenance :
200 aiguilles
Capacity :
200 needles

Conforme avec la norme NFX 30-500
In accordance with NFX 30-500 standard

En polypropylène vert et poils nylon
In green polypropylene and nylon bristles

Bracelets possédant un système de fermeture
inviolable pour 1 seule utilisation
Fourni avec étiquette à insérer et feutre spécial
pour inscription directe / Boîte de 100 pièces
With an inviolable closing system for only 1 use
Supplied with a label to insert and an
indelible marker for a direct writing / Box of 100 pieces

Poire effilée
EAR SYRINGUE
P
EE

Récupérateurs d’aiguilles
NEEDLE CONTAINERS
R
N

Brosse chirurgicale
autoclavable
SURGICAL AUTOCLAVEABLE 
BRUSH

B
a

Bracelets 
d’identification
ID BANDS

B
d
B

Référence Version
44 510 27   27 ml

44 510 32   32 ml

44 510 75     75 ml

44 511 35 135 ml

Référence Version
16 160 00 Sani  Box 170 ml

16 160 10 Box Comed 450 ml

Référence Version
16 200 20 La Brosse / unit

Référence Version
16 105 46 Adulte : Transparent  /  Adult : transparent

16 106 40 Bébé : Rose  /  Children : pink

16 106 41 Bébé : Bleu  /  Children : blue

:
s 
:
s

Brace
invio
Four
pour
With
S

pylène vert et poils nylon
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Boîte de 100 pièces
Box of 100 pièces

B s

Gants latex d’examens N.S.
LATEX GLOVES N.S
GG
L

Doigtiers roulés
en latex N.S.
LATEX FINGER COTS

D
e

Ecouvillons-bâtonnets de soins
COTTONBUDS
E
C

Doigtiers et gants PE N.S.
LDPE GLOVES

Gants vinyl d’examens N.S.
VINYL GLOVES  N.S
G
V

Référence Version
49 400 11 Small

49 400 10 Medium

49 400 13 Large

49 400 14 X Large

Référence Version
25 108 00 Ecouvillons, le sachet  /  with wooden stick, the bag

25 108 05 Coton tige, le sachet  /  Cotton buds, the bag

25 108 10 Bâtonnets soins, le sachet   /  with plastic stick, the bag

Référence Version
49 400 01 Doigtier 1 doigt  /  1 fi nger

49 400 02 Doigtier 2 doigts  /  2 fi ngers

49 400 05 Gants  /  Gloves

PE GLOVES

Sachet de 100 pièces
Bag of 100 pieces

S s

Bâtonnets de soins
Plastic stick

Sachet de 100 pièces
Longueur = 8 cm
en bois
Bag of 100 pieces
Length = 8 cm 
In wooden

Sachet de 100 pièces
Bag of 100 pieces

Sachet de 
50 pièces

Coton 3,5 cm
tige PP 14 cm

Bag of 50 pieces
Cotton 3,5 cm

stick in PP 
length 14 cm

Plastic st

s
m

m
ces

cm
n PP 
4 cm

Référence Version
49 300 01 Small

49 300 02 Medium

49 300 03 Large

Référence Version
49 300 11 Small

49 300 12 Medium

49 300 13 Large

25 108 10 222

25 108 00 222

25 108 05 22225 108 052

S
B

Tige bois 15 cm
Wooden stick 
length 15 cm

ECO NATURE

ECO FRIENDLY
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Coton accordéon
ZIGZAG COTTON
C
Z

Tampons ouate
de cellulose
COTTON WOOL SWAB

T
d

Cotons boules
COTTON BALLS
C
C

Distributeurs à alcool
ALCOHOL DISTRIBUTOR
D
A

Référence Version
17 400 10 100 gr

17 400 25 250 gr

17 400 50 500 gr

Référence Version
17 400 00 Le Sachet  /  the bag

Référence Version
17 310 00 Tampon alcool  /  Alcoholpads

Référence Version
15 400 20 Liquimed 100 cc en plastique bleu

15 400 15 Liquifi x 180 cc en verre

15 400 25 Liquifi x 250 cc en verre

Référence Version
17 200 00 Le rouleau   / the roll

17 200 10 Dérouleur  /  dispenser box

Dérouleur en plastique pour
un rouleau de 500 tampons de ouate

 avec fixation murale
Plastic tape steamer for 

1 roll big place for the
swab for a big dampening

non-slip
With wall fixation

Tampons ouate de cellulose
4 x 5 cm en rouleaux de 500

tampons (emballés sous
sachet plastique 

par 2 rouleaux)
Of cellulose,

4 x 5 cm in roll of 500 swabs
(2 rolls in polybag)Sachet de 700

boules blanches
de 0,70 gr 100 % coton

Bag of 700
whiteballs 0.7 g

100 % cotton

Tampons imprégnés d’alcool à 70 %
pour préparer la peau avant l’injection

Saturated pads with 70 % isopropyl alcohol
for skin preparation prior to injection

Boîte / Box : 100 pièces

Soupape incorporée pour une consommation
économique et aucune évaporation
Grande sur face à tampons pour prise
de liquide - antidérapant
With a valve for 
an economical
consumption 
and without
any evaporation.
Non-skid

Cotons boC

Référe
17 400 1

17 400 2

17 400 5

bs
bag)

the bag

our prise

Tampons imprégnéés ddd’’’alllcool à 70 %

ration.

AlcomedA
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Masque à usage unique
DISPOSABLE MASK
MM
D

Nettoyant désinfectant de surface
CLEANER AND DISINFECTANT FOR SURFACE
N
C

Lingettes 
désinfectantes
“Sternosept”
DISINFECTANT WIPES 
“STERNOSEPT”

L
d

Protège sonde
PROBE COVER
P
P

Référence Version
17 500 00 La boîte  /  the box

Référence Version
17 350 50 Bidon 5 litres   / bottle of 5 liters

17 350 75 Spray 750 ml rechargeable  /

 spray of 750 ml, refi llable

Référence Version
49 450 34 Lombaire – la boîte  /  the box

Référence Version
17 300 12 Le fl acon  /  the bottle

2 plis avec élastique
2 plies with an elastic

Bactéricide : 
normes EN 1040 pr EN 13713
Mycobactéricide : norme EN 14348
Fongicide : normes EN 1275, 
pr EN 13624,
Virucide : HBV, HCV, 
Rotavirus, Adenovirus,
Virus de la vaccine, 
SARS, Herpes virus,
Grippe (dont H5N1 - grippe 
aviaire)
Bactericide : 
EN 1040 pr EN 13713 standard
Mycobactericide :
EN 14348 standard

Fungicide :  EN 1275, pr EN 13624 standard
Virucide : HBV, HCV, 
Rotavirus, Adenovirus, Cowpox virus, SARS, 
Herpes virus, Flu (including H5N1 – fowl flu)

Flacon 120 lingettes à U.U.
Dimensions de la lingettes : 

13 x 18 cm - Norme AFNOR
Bactéricide norme AFNOR 72151

Virucide norme AFNOR 72180
Fongicide norme AFNOR 72201

   (actif sur candida albicans)
Contient du Formaldéhyde

Efficace contre le virus
   influenza A : H1N1

Bottle of 120 disposable wipes
Dimensions : 13 x 18 cm

AFNOR Standard :
Bactericide : standard 72151

Virucide : standard 72180
Fungicide : standard 72201

(efficient on candida albicans)
With Formaldehyde

Efficient against influenza
virus A : H1N1

Non stérile – Emballé
Individuellement
Longueur 190 mm
Non lubrifiée
No sterile  
individually packed
lenght 190 mm
Lubrification free

N
In
L
N

Boîte de 100 pièces
Box of 100 pieces

B s

B

ø34 mm

info@comed.fr
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Drap d’examen
EXAMINATION SHEETS
D
E

Haricot usage unique 
en fibre moulée
DISPOSABLE KIDNEY DISH IN 
MOULDED PULP

H
e

Lunettes 
de protection
SAFETY GOGGLES

L
d

Haricot en inox
STAINLESS STEEL 
KIDNEY DISH

H
S

Cache œil
EYE COVER
C
E

Référence Version
17 100 50 Rouleaux de divan examens 50 x 38 x 150. En carton de 12 rouleaux, prix au rouleau

  50 x 38 150 sheets – carton of 12 rolls – unit price

17 100 51 Rouleaux de divan examens 49 x 38 x 180. Imperméable bleu. En carton de 6 rouleaux, prix au rouleau

  49 x 38 x 180 sheets-blues and impermeable – carton of 6 rolls – unit price

17 100 60 Rouleaux de divan examens 50 x 120 x 50. En carton de 12 rouleaux, prix au rouleau

  50 x 120 x 50 sheets – carton of 12 rolls – unit price

17 100 61 Rouleaux de divan examens 50 x 120 x 60. Impermeable bleu. En carton de 6 rouleaux, prix au rouleau

  50 x 120 x 60 sheets – blue and impermeable. Carton of 6 rolls – unit price

Référence Version
16 200 26 Le carton  /  the carton

Référence Version
32 960 00     L’unité  /  the unit

Référence Version
16 200 25 L’unité  /  the unit

Référence Version
33 370 00     Droit  /  right

33 370 01      Gauche  /  left

Référence Version
16 200 35 Enfant  /  child

16 200 64 Adulte  /  adult

Coque plastique per forée
Plastic and per forated bodyshell

En cuivre malléable
In malleable copper

Compatible 
avec lunettes 
de vue 
en polycarbonate
Compatible 
with corrective 
glasses
In polycarbonate

E
I

e

CCC
PP

25 cm

Clamp de cunningham
CUNNINGHAM CLAMP
C
C

76
mm

38
mm

300
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Verre à pied gradué
GRADUATED GLASS
VV
G

Rasoirs comed
COMED RAZORS
R
C

Gel lubrifiant
LUBRICATION GEL
G
L

Bombe aérosol 
lubrifiante
LUBRICATION SPRAY
« SILIKON SPRAY »

B
l

Rasoirs Wilkinson
WILKINSON RAZORS
R
W

Référence Version
16 140 12 125 ml

16 140 25 250 ml

Référence Version
29 125 01 1 lame  /  1 blade, the box

29 125 02 2 lames  /  2 blades, the box

Référence Version
XX X08 04 Gel KLY non sterile

XX X08 10 Gel KLY sterile

XX X08 82 Gel KY stérile

Référence Version
29 120 01 La boîte  /  the box

Référence Version
67 200 00 La bombe  /  the spray

En verre
In Glass

Rasoirs à usage unique
Non sterile
Boîte de 100 pièces
Disposable razors
No sterile
Box of 100 pieces

Lubrifiant pour
tout traitement
endoscopique
Exempt de par fum
Hypoallergénique
For endoscopic
treatment fragancefree
hypoallergenic 

-Contre toute adhérence des instruments
en caoutchouc, en latex ou en matière

plastique à la muqueuse
-Prévention des incrustations
-Pour la protection de la peau

-Lubrification des instruments de chirurgie
métallique et protection contre la rouille

-Against grip on the mucous membrane of
 rubber, latex or plastic instruments

-Prevention of fur
-Skin protection

-Lubrication of surgical metallic
instruments and protection against rust

Pré -opératoire non stérile
1 lame : Boîte de 100 pièces
Preoperative
No sterile / 1 blade
Box of 100 pieces

A l’unité
Per unit

500 ml

82 g

Y sterile

stétéririlele

ubrifiant
CATION GEL

r
tt

fum

-

82

2011

2 0 1 1

GÉNÉRIQUE

GENERIC
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Gel 
“parker aquasonic 100”
G
“
GG

Pince de Michel
MICHEL FORCEPS
P
M

Agrafes de Michel “Perfect”
“PERFECT” MICHEL SUTURE CLIP
A
“

Ciseaux 
de gesco 
UTILITY SCISSORS

C
d

“Gelecho”“

Référence Version
67 300 25 Flacon / bottle 250 ml

67 300 05 Cubi / plastic container 5 l

Référence Version
C2 400 13 13 cm

Référence Version
29 000 07 7,5 mm

29 000 12 12 mm

29 000 14 14 mm

29 000 16 16 mm

29 000 18 18 mm

29 000 20 20 mm

29 000 22 22 mm

Référence Version
67 310 25 Flacon / bottle 250 ml

67 310 05 Cubi / plastic container 5 l

Gel de contact ECO
pour échographie, ECG,

Doppler, Ultrasons
Bidon de 5 litres livré

avec un flacon vide
Contact gel for scan,

ECG, Doppler, Ultrasound
Cubi of 5 liters delivered

with an empty bottle

A double usage
Double use

Boîte de 100 pièces
Box of 100 pieces

rouge 29 102 40

29 102 41

29 102 42

29 102 45

bleu

jaune

noir

19
cm
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Spéculums auriculaires à usage unique
DISPOSABLE EARTIPS       MODELE H
S
D      MODELE

Version       Réf.   Réf.
Gris, le sachet de 1000 pièces  / Grey, bag of 1000 pieces  24 700 25  24 700 40

Gris, la boîte de 250 pièces /  Grey, box of 250 pieces  24 700 25A  24 700 40A

Gris, le sachet de 1000 pièces, emballés par 50 pièces  24 700 25B  24 700 40B

Grey, bag of 1000 pieces , packed by 50 pieces

Gris, la boîte blanche de 1000 pièces, emballés par 50 pièces 24 700 25AB  24 700 40AB

Grey, white box of 1000 pieces, packed by 50 pieces  

Bleu, rouge, jaune, vert le sachet de 400 pièces   24 700 25C  24 700 40C

Blue, red, yellow, green bag of 400 pieces

Vert, la boîte de 250 pièces  /  green, box of 250 pieces  2470025ACV  2470040ACV

Rouge, la boîte de 250 pièces  /  red, box of 250 pieces  2470025ACR  2470040ACR

Bleu, la boîte de 250 pièces /  blue, box of 250 pieces  2470025ACB  2470040ACB

Noir, la boîte de 250 pièces  /  black, box of 250 pieces  2470025ACN  2470040ACN

Fabrication spéciale sur demande

24 700 25C
24 700 40C
222
222

24 700 25B
24 700 40B
22
222

24 700 25
24 700 40
2222
222

2470025ACB
2470040ACB
22
2222222

24 700 25A
24 700 40A
22
222

2470025ACR
2470040ACR
2222
222

2470025ACN
2470040ACN
222222
222

2470025ACV
2470040ACV
222
222

2470025AB
2470040AB
22222222222222222222222222222222222222
22222

ø2,5 mm ø4 mm

FABRICATION

C O M E D

GÉNÉRIQUE

GENERIC
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Spéculums noirs – Grand modèle H
DISPOSABLE BLACK EARTIPS - BIG MODEL
S
D

Spéculums Modele R
DISPOSABLE EARTIPS – R MODEL
S
D

Ampoules
BULBS
A
B

Spéculums Modele W
DISPOSABLE EARTIPS – W MODEL
S
D

Référence Version
24 701 25B     ø 2,5 mm - le sachet de (bag of ) 1000 pièces - par (packed by) 50

24 701 40B     ø 4 mm - le sachet de (bag of ) 1000 pièces – par (packed by) 50

Référence Version
24 710 25B ø 2,5 mm - le sachet de (bag of ) 

 1000 pièces – par (packed by) 50

24 710 40B ø 4 mm – le sachet de (bag of ) 

 1000 pièces – par (packed by) 50

Référence Version
24 691 05 Xénon Halogène FO 105

Référence Version
24 691 10 Xénon Halogène 110

Référence Version
24 690 27 Pen-Lon Laryngo

Référence Version
24 690 35 Krypton 035

Référence Version
24 690 37 Krypton 037

Référence Version
24 690 41 Krypton 041

Référence Version
24 690 42 Krypton 042

Référence Version
24 690 56 Krypton 056

Référence Version
24 690 59 Krypton 059

Référence Version
24 691 35 Xénon 035

24 691 37 Xénon 037

Référence Version
24 720 25B ø 2,5 mm – le sachet de (bag of ) 

 1000 pièces – par (packed by) 50

24 720 40B ø 4 mm – le sachet de (bag of ) 

 1000 pièces – par (packed by) 50

 

 

 

 

 

 

Boîte de 6 ampoules
de même référence
Box de 6 same bulbs

– lee sasacchet de (bag oof)f )

FABRICATION

C O M E D
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Stéthoscopes Simple Pavillon «Classico»
SINGLE HEAD STETHOSCOPE «CLASSICO»
S
S

Stéthoscopes Double Pavillon «Perfecto»
DUAL HEAD STETHOSCOPE «PERFECTO»
S
D

Stéthoscopes Rappaport
RAPPAPORT STETHOSCOPE
S
R

Double fréquence
Dual frequency

Qualité supérieure,
tête et lyre en acier

inoxydable
Livré avec 2 paires
d’embouts souples

+ 1 paire d’embouts
rigides +

1 membrane
de rechange

Premium quality,
stainless steel

chest pieces
offers superior clear

sound transmission
Supplied with

spare pieces

Avec étui d’accessoires
With accessories

ENFANT / CHILD

noir

noir

43 657 45

43 657 44

43 657 41

43 657 47

43 657 40

43 656 45

43 656 44

43 656 41

43 656 43

43 656 47

43 656 46

43 656 51

43 656 40

43 656 48

43 656 52

gris

gris

bleu

bleu

bleu clair

noir 43 655 00

43 655 01

43 655 02

bleu

vert

bleu 43 656 53

43 656 56rose

vert

vert

pourpre

bourgogne

rouge

rose

rouge

orange

info@comed.fr
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Stéthoscopes Simple ou Double Pavillon
SINGLE AND DUAL HEAD STETHOSCOPE
S

Stéthoscopes Pinard
PINARD STETHOSCOPE
S
P

Stéthoscopes Cardio 3/1
CARDIO STETHOSCOPE 3/1
S
C

g

StéthoscStéthosc
SINGLE AND D
SS
S

Adultes

Enfants / Children

Pour détection du pouls foetal
For detection of foetal pulse

noir 43 653 45

43 653 44

43 653 41

43 653 47

43 653 40

gris

bleu

vert

rouge

bois/wooden 43 960 00

43 960 10aluminium

noir 43 655 45

43 655 44

43 655 41

43 655 47

43 655 40

gris

bleu

vert

rouge

SIMPLE PAVILLON 
SINGLE HEAD

DOUBLE PAVILLON ADULTE
DUAL HEAD FOR ADULT

DOUBLE PAVILLON ENFANT
DUAL HEAD FOR CHILDREN

noir 43 655 50

Qualité acoustique
exceptionnelle

Membrane double fréquence
Utilisation pour adultes

et enfants
Inox

Double tubulure interne
High acoustic quality

Double diaphragm
For adults and children

Stainless steel

rouge 43 621 40

43 621 41

43 621 45

43 621 47

bleu

noir

vert

3 00 - Fax +33 (0)3 88 7777777 0000000000000000 777777700 - www

D

F
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Lunettes de Berger
BERGER GLASSES
LL
B

Echelle à main
HAND EYE CHART
E
H

Album test ishihara
ISHIHARA TEST
A
I

Cache œil
EYE MASK
C
E

Lunettes loupe
HEAD MAGNIFYING GLASSES
L
H

e œil
SK

Grossissement
Increase of size

x 2,5

RECTO/VERSO

RECTO/VERSO

38 pages

Grossissement 
variable de 1,8 à 4,8
Increase of size
from 1,8 to 4,8Référence Version

32 950 00 Non rétractable

32 950 10 Rétractable

Référence Version
32 800 00 Album Référence Version

32 830 00 Cuillère  /  spoon

32 831 00 Face à main /  Front of hand

Référence Version
32 820 00 Echelle à main de Parinaud – lettré

 Hand eye chard Parinaud for well – read

32 820 10 Echelle à main de Parinaud – illettré

 Hand eye chard Parinaud for illiterate people

Référence Version
32 930 00 Lunette loupe

 Head magnifying glasses

32 930 05 Lunette loupe avec éclairage

 Head magnifying glasses with light

le

RECTO/VERSSOOOOO2011

2 0 1 1

FABRICATION

C O M E D

FABRICATION

C O M E D

32 820 10 333

32 820 00 00 000000000

2011

2 0 1 1

NOUVEAUX

PRODUITS

NEW PRODUCTS
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Test acuité visuel 
de Monoyer
MONOYER EYE CHART

T
d

Test acuité 
Landolt
LANDOLT EYE CHART

TT
L

Référence Version
32 810 03 3 m

32 810 05 5 m

Référence Version
32 825 00 5 m

3 M

5 M

5 M

5 M

Test acuité visuel
EYE CHART
T
E

Référence Version
32 816 05 Enfant / Children

32 815 05 Armaignac

Armaignac = pour illettrés
Armaignac = for illiterates

2011

2 0 1 1

Abaisse langue en bois – spatules d’Ayre
WOODEN TONGUE DEPRESSORS – AYRE SPATULA
A
W

Adulte : Boîte de 100 pièces 
Carton de 50 boîtes
Enfant :  Boîte de 250 pièces
à l’unité
Adult :  Box of 100 pieces
Carton of 50 boxes
Child : Box of 250 pieces
sales by box

Sachet de 50 pièces
Bag of 50 pièces

Boîte de 200 pièces
Box of 200 pieces

t B ît d 100 iè

Tél 33 (00))33 88

te de 2000000 pièces
of 200 pieces

Référence Version
25 105 00 Adulte : boîte de 100 pièces

25 105 00B Adulte : emballés, 

 individuellement , les 50 pièces

25 106 00 Enfant : boîte de 250 pièces

25 107 00 Spatule d’Ayre, boîte de 200 pièces

25 107 50 Brosse cervicale U.U., N.S.,

 Boîte de 50 pièces

Référence Version
25 105 00 Adult : box of 100 pieces

25 105 00B Adult : individually packed, 

 bag of 50 pieces

25 106 00 Child : box of 250 pieces

25 107 00 Ayre Spatula – box of 200 pieces

25 107 50 Disposable cervical Brush,  N.S.,

 Box of 50 pieces

FABRICATION

C O M E D

25 105 00222

25 106 00222

25 107 00222

25 105 00B222

25 107 50222
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Doppler foetal et vasculaire
Fetal and vascular doppler
D
F

Précision / Accuracy : +/- 2 bpm
Ces 2 modèles sont livrés avec une sonde 2 Mhz, une pochette de transport et 2 piles LR06.
These 2 models are supplied with a 2 Mhz probe, a transport pouch and 2 size AA batteries.
Sondes 4 et 8 Mhz adaptables sur le doppler pour une utilisation vasculaire.
4 and 8 Mhz probes adaptable on the doppler for a vascular use.

PROFESSIONNEL
Précision / Accuracy : +/- 2 bpm

Livré avec une sonde 2 Mhz et 2 piles LR06.
Supplied with a 2 Mhz probe and 2 size AA batteries.

Affichage : fréquence cardiaque, onde de pouls, force du signal, témoin de 
charge des piles, fréquence nominale de la sonde et mode de travail.

Valeur affichée en rouge lorsque la fréquence cardiaque est anormale.
Display : FHR value, bar graph, heartbeat waveform, battery status indicator, 

probe frequency and working mode. Alarming in red when the fetal heartbeat 
is out of normal range.

Sondes 5 et 8 Mhz adaptables sur le doppler pour une utilisation vasculaire.
5 and 8 Mhz probes adaptable for a vascular use.

ECO
SANS ECRAN 
Détection du branchement de sonde 
Probe connection detection                              

STANDARD
AVEC ECRAN LCD 
Ecran rétro-éclairé / Backlight screen 
3 modes de fonctionnement / 3 working modes
Arrêt automatique après 1 minute 
Auto shut-off :  1 minute

Référence Version
23 300 05   Doppler foetal sans écran ECO / ECO fetal doppler without screen

23 300 10    Doppler foetal avec écran STANDARD / STANDARD fetal doppler wit screen

23 300 14   Sonde vasculaire 4 Mhz / 4 Mhz vascular probe

23 300 18    Sonde vasculaire 8 Mhz / 8 Mhz vascular probe

Référence Version
23 300 20    Doppler foetal ECRAN COULEUR / COLOUR SCREEN fetal doppler

23 300 25    Sonde vasculaire 5 Mhz / 5 Mhz vascular probe

23 300 28   Sonde vasculaire 8 Mhz / 8 Mhz vascular probe

CO
ANS ECRAN 
étection du branchement de sonde

N LCD 
-éclairé / Backlightt ssscccccrrrrreeeeeeeeeeennn

2011

2 0 1 1

2011

2 0 1 1

1

2 0 1 1

1

2 0 1 1

PRIX EN 

BAISSE

PRICE 

DECREASE

23 300 05 222

23 300 10 222

23 300 20 222
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Lampes stylo
PENLIGHTS
L
P

Penled
PENLED
P
P

Marteaux à reflexes
REFLEX HAMMER
M
R

Minipen
MINIPEN
M
M

24 671 2024 671 20

«COMED» jetable  /  disposable
Sans porte abaisse langue
Without wooden tongue
depressor holder

Ampoule LED  =  100 000 heures
Lumière blanche intense
Grip caoutchouc anti-glisse
LED bulb = 100.000 hours
Intense white light
Soft Grip

Manche avec pointe sur la vis
Tête dévissable 2 positions
With a tip on the handle and 
2 positions

Sans porte abaisse langue
Without wooden tongue depressor holder

Avec porte abaisse langue adulte
Allumage par contact. Livré avec 5 abaisse -langue
Start by connection and with adult wooden
tongue depressor holder. Delivered with
5 wooden tongue depressors

PEN-WHITE
Bouton poussoir d’allumage
Avec porte abaisse langue adulte
With start button and with adult
wooden tongue depressor holder

24 671 10 Penwhite

24 671 13 Ampoule / bulb

bleu 24 671 41

24 671 45

24 671 47 

24 671 52

noir

vert

orange
noir 24 671 00

24 671 01

24 671 02 

24 671 03

bleu

vert

argent

2467110A porte abaisse-langue adulte

 plastic clip holder 

 (adult wooden tongue 

 depressors) 24 671 13  Ampoule  /  bulb

Référence Version
41 581 00 Babinsky

41 581 10 Vernon pour enfants  /  vernon for children

41 581 01 Rondelle noire Babinsky black rubber for Babinsky

41 581 11 Rondelle noire Vernon / black rubber for Vernon
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Garrots
TOURNIQUETS
G
T

Garrots Clipcomed enfant
CLIPCOMED CHILDREN
G
C

Garrots Clipcomed adulte
CLIPCOMED ADULT
G
C

LATEX
Boîte de

25 pièces
Box of

25 pieces

SANS LATEX
LATEXFREE
Boîte de 25 pièces
Box of 25 pieces

Ouverture rapide
et desserage progressif
Fast opening
and progressive slackening

75 cm x 1.8 cm x 1.5 mm 75 cm x 1.8 cm x 1 mm
70 cm x 2 cm x 2 mm

42 900 49

42 900 50

42 900 51 

rose

bleu

jaune girafe

LATEX TUBULAIRE
TUBULARLATEX

Sachet de
20 pièces

Bag of 
20 pieces

noir 42 900 45

42 900 46

42 900 48

42 900 40

42 900 41

42 900 47

pourpre

bleu

orange

rouge

vert

info@comed.fr

Référence Version
42 900 75   Latex / Latex

42 901 47    Sans latex / Latexfree

42 900 70   Latex tubulaire / Tubularlatex

42 900 75444
42 901 47444

42 900 70444
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Tensiomètres
Sphygmomanometer
T
S

Tensiomètre poignet
WRIST SPHYGMOMANOMETER
T
W Diapason modèle Hartmann

TUNING FORK « HARTMANN »
D
T

Electronique

Electronique

2 piles LR03 fournies / 2AAA supplied batteries

Référence Version
29 200 28 C128, L = 25 cm

29 200 29 C128 avec curseur / with weight L = 17 cm

29 200 56 C256, L = 17,6 cm

29 200 57 C256 avec curseur / with weight L = 13,2 cm

Référence Version
22 600 01 Manopoire, cadran  ø  65 mm Velcro avec cuillère / manometer large screen ø  65 mm

22 600 01B Manopoire avec 4 brassards : nourrisson, enfant, adulte, obèse

 Manometer with 4 armbands : baby, child, adult, obese

22 600 10 Manobrassard velcro lavable adulte / adult manometer

22 600 01B Manobrassard velcro lavable adulte avec stéthoscope / adult manometer with stethoscope

22 600 11 Manobrassard velcro lavable enfant / child manometer

22 600 20 Mercure en boîtier métallique / mercury in metallic case

22 600 25 Manobrassard électronique / electronic manometer - (2 piles LR06 non fournies /2AA batteries no supplied)

22 600 29 Manopoire électronique / électronic manometer – (2 piles LR03 non fournies / 2 AAA no supplied batteries)

22 600 41 Manopoire, cadran  ø 50 mm velcro avec cuillère / large screen ø 50 mm manometer

22 600 50 Manopoire, cadran ø 65 mm avec bouton pressoir / large screen ø 65 mm manometer with button

22 600 5022

22 600 012

Electronique

22 600 2522

22 600 01B2

22 600 292

22 600 1022

2011

2 0 1 1

22 600 30

2011

2 0 1 1

illè / tttt l ø 66

troniqqqqqqquuuuuuuuueeeetroniquuuuuueeee

22 600 412
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Pédiatrique
CHILDREN
P
C

Pochette pour 
oxymètre
OXIMETER POUCH

P
o

ECO
- Mesure de la saturation
  en oxygène du sang (Sp02),
  du pouls, bargraphe du pouls
- Ecran LED
- Indicateur batterie faible
- Poids :  50 g (avec piles)
- Fourni avec cordon
- 2 piles fournies
- Mesures :  Sp02 : 70 à 99 %
  Précision   3%
- Pouls :  30 à 235 bpm   2 bpm
- Adultes et enfants à partir 
  de 3 ans environ

PRO
- Mesure Sp02, pouls, Pi,
  tracé de la fréquence
  cardiaque et bargraphe du pouls
- Ecran couleur avec 8 modes
  d’affichage
- Indicateur batterie faible
- Fourni avec cordon
- Mesures :  Sp02 : 70 à 100 %
  précision     3 %
- Pouls :  30 à 235 bpm    2 bpm
- Alarme
- 2 piles fournies
- Poids :  50 g (avec piles)
- Displays Sp02, PR, Pi
  Pulse bar Plethysmogram
- OLED display, 8 display
  modes
- Battery-low indicator
- Alarm
- Weight :  50 g (with battery)

- Mesure Sp02, pouls,
  bargraphe du pouls et
  pléthysmo cardiaque
- Ecran 2 couleurs et 6 modes
  d’affichage
- Indicateur batterie faible
- Mesures :  Sp02 : 70 à 100 %
  Précision :  de 80 à 100 %     2 %
                       de 70 à 79 %       3 %
- Pouls :  30 à 235 bpm     1 bpm
- Poids : 25 g sans batterie
- A partir de 2 ans
- 2 piles fournies

STANDARD
- Mesure de la saturation en
  oxygène du sang (Sp02),
  du pouls et
  bargraphe pour la
  phléthysmo cardiaque.
- Peut être utilisé pour les 
  enfants et les adultes*
- Affichage LED en
  2 couleurs et 6 modes
  d’affichage
- Fourni avec cordon
- 2 piles fournies
  * pas les nourrissons (à p. de 3 ans)
- Poids :  50 g (avec batterie)
- Mesures :  70 à 100 % précision   3 %
- Pouls :  30 à 235 bpm   2 bpm

- Displays Sp02, PR,
  Pulse bar and

  Plethysmogram
- For children and adults*

- Dual color LED and 6
- Display mode

- Weight :  50 g (with battery)
  * not for infant

(from 3 years)

- Displays Sp02, 
Pulse bar,

   Plethysmogram
- Dual color OLED 

display,
- With 6 display 

modes 
- Battery-low 

indicator
- Up to 2 years

- Displays Sp02, PR, 
  Pulse bar
- Digital LED display
- Battery-low indicator
- Weight :  50 g
  (with battery)
- For adults and children
  from 3 years

23 200 00

23 200 40
23 200 20

23 200 10

+ -
+ -

+ -

+ -
+ -

+ -

+-

+-

+-

23 200 47

23 200 52

vert/green

orange

Oxymètre de pouls
OXIMETER
O
O

i

23

PRIX EN 

BAISSE

PRICE 

DECREASE
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Oxymètre pocket
POCKET OXIMETER
O
PP

- Taille compacte, simple d’utilisation
- Affichage de la Sp02, du pouls, de la forme
  de l’onde du pouls et Pi.
- Mesures :  Sp02 : 70 à 100 % à     1 %
- Pouls :  30 à 235 bpm à    1 bpm
- Ecran LED 2 couleurs
- 3 modes d’affichage
- Alarmes : pour Sp02, pouls, non-détection
  du capteur et du doigt et batterie faible
- Logiciel pour transmission des données 
  sur PC et câble USB
- Poids :  110 g avec piles (fournies)
- Compact size for easy carrying
- Display Sp02, PR, Pi
- Plethysmogram and Pulse Bar
- Dual color OLED
- 3 display mode
- Alarm
- Weight :  110 g with batteries (supplied)
- Software for data transmission and USB cable

ECG portable
HANDHELD ECG MONITOR
E
H

- Petit appareil sans fil,
  très simple
  d’utilisation, mesure
  en 30 secondes
- Mémoire de
  200 mesures
- Transfert des
  données sur PC
  avec câble USB fourni
- Ecran LCD

- Compact and easy
  carry, simple
  operation and quick
  result (30 seconds)
- Measurements results
  transmission to PC by
  USB cable
- Large and high
  resolution LCD screen
  with back light

23 500 10

Neonatal / Neonate

Pédiatrique / Pediatric

+ -
+ -

Référence Version
23 200 90    oxymètre  /  oximeter

23 200 95    capteur néonatal  /  neonate wrap

23 200 99    capteur pédiatrique  /  pediatric fi nger clip

2011

2 0 1 1
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Toise électronique
ELECTRONIC HEIGHT MEASURE
TT
E

Toise en bois
WOODEN HEIGHT MEASURES
T
W

Microtoise
HEIGHT METER

Toises aluminium
ALUMINIUM HEIGHT MEASURES
T
A

Microtoise
HEIGHT METER
M
H

Manipulation aisée,  
rapide et précise
Plage : 50 à 240 cm 
Graduation : 1 cm
Piles non fournies 
(2 AA de 1,5 V )
Range : 50 à 240 cm 
Grading : 1 cm
No supplied battery

BEBE / BABY

- Plage 100 cm
- Graduation 5 mm
- Chiffre tous les 5 cm

- Range 100 cm
- Grading 5 mm
- Figure every 5 cm

MURALE
WALL

Jusqu’à 220 cm
Up to 220 cm

SUR SOCLE
STAND

Plage de mesure :  
60 à 200 cm

Graduation : 1 mm 
 Utilisation simple 

à 1 main
Measurement range : 

60 to 200 cm
Grading : 1 mm 

Simply use 
with one hand

Electronique

Plage de mesure :
100 à 210 cm

Graduation : 1 mm
Measurement range :

100 to 210 cm
Grading : 1 mm

- Plage 200 cm
- Graduation 5 mm

- Chiffre tous les 5 cm
- Range 200 cm
- Grading 5 mm

- Figure every 5 cm

44 448 00

44 445 20

44 445 00

44 446 00

44 444 00

44 448 20

MURALE / WALL

44 447 00

44 447 41

44 447 42

44 447 46 

44 447 44

bois

bleu

jaune

blanc

gris nouvelle couleurn

MONTAGE

FACILE

EASY 

ASSEMBLY
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Pèse personne
SCALES
PP
S

ANJA

- Affichage LCD
- Portée : 180 Kg
- Graduation : 100 g
- Range : 180 Kg
- Grading : 100 g

GERO

- Portée : 130 Kg
- Graduation : 1 Kg
- Range : 130 Kg
- Grading :  1 Kg

PROFESSIONNEL

- Portée : 200 Kg
- Graduation : 500 g
- Range : 200 Kg
- Grading : 500 g

DOMICIL

- Portée : 150 Kg
- Graduation : 1 Kg

- Range : 150 Kg
- Grading : 1 Kg

LCD

- Affichage LCD
- Portée : 150Kg
- Graduation : 100 g
- Range : 150 Kg
- Grading : 100 g

45 723 46

45 610 46

45 616 30

45 615 60

45 721 45

45 722 45

LED TRANSPARENT

- Modèle extra-plat :  18 mm
- Affichage géant LED 38 mm
- Portée : 150 Kg
- Graduation : 100 g
- Piles fournies
- Extra slim model :  18 mm
- Large screen LED : 38 mm
- Range : 150 Kg
- Grading : 100 g
- Supplied batteries
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Pèses personne 
SCALES
PP
S

Impedancemètre 
IMPEDANCEMETER
I
I

- Portée : 180 Kg
- Graduation : 1 Kg
- Range : 180 Kg
- Grading : 1 Kg

- Memory for 1 to 10 people
- Range : 180 Kg
- Grading : 100 g

- Portée : 180 Kg
- Graduation : 100 g
- Mémoire pour 1 à 10 
  personnes
- Capteur haute 
  résolution
- masse graisseuse et 
  pourcentage d’eau à 
  0,1 % près
- Ecran à cristaux 
  liquides
- Masse musculaire

45 615 46blanc

45 800 00

45 730 46

45 616 46

45 722 44

45 730 55

45 730 46V

POIDS DES OS

PESE BEBE  /  BABY SCALE

PROCOMED

- Affichage LCD
- Portée : 20 Kg
- Graduation : 10 g
- LCD
- Range : 20 Kg
- Grading : 10 g

Mécanique 

- Portée : 150 Kg
- Graduation : 500 g
- Range : 150 Kg
- Grading : 500 g

Electronique - LCD : 10,8 x 4,2 cm
- Portée : 180 Kg

- Graduation : 100 g
- Range = 180 Kg
- Grading : 100 g

- Affichage LCD
- Portée : 30 Kg
- Graduation 10 g

- LCD
- Range : 30 Kg
- Grading : 10 g

Malette pour 
pèse -bébé
Bag for baby scale
(ref. 45 730 46)

Pile non fournie (1 pile 9V )
No supplied battery

Piles fournies (4 x LR6)
Supplied batteries (4 x AA)

DUREE DE LA GARANTIE

WARRANTY PERIOD
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Thermomètres
THERMOMETERS
T
T

- mesure en 2 secondes
- mémoire :  30 mesures
- measurement in 2 seconds
- memory : 30 measures

SANS CONTACT
mémoire des 32 dernières 
mesures
distance de mesure : 
de 5 à 15 cm
prise de la mesure en 0,5 seconde
écran LCD
arrêt automatique après 7 secondes
d’inutilisation
1 pile 9 V (non fournie)
NO CONTACT
memorization of
32 measurements
measuring distance : 5 to 15 cm
response time : 0.5 second
automatic shut off after
7 seconds
1 battery 9 V (no supplied)

68 000 84

68 000 60

68 000 50

2011

2 0 1 1

THERMOMÈTRE 
HYPOTHERMIQUE DIGITAL
HYPOTHERMIC DIGITAL 
THERMOMETER

2011

2 0 1 1

PROTÈGE 
THERMOMÈTRE 
NON LUBRIFIÉ
NO LUBRIC ATED 
PROBE COVER 
FOR THERMOMETER

Gallium avec étui
Gallium with plastic box 

68 000 85 34 - 42 ° C

68 000 90

Mercure avec  étui – pour l’export 
Mercury with plastic box – for export

35 - 42 ° C

Hypothermique au gallium avec étui 
Hypothermic gallium with plastic box

68 000 86 26 - 42 ° C

DIGICOMED

68 000 80 32 - 43,9 ° C

Large écran LCD 20 x 26 mm 
Flexible
Big screen LCD 20 x 26 mm 
Flexible

Flexible

68 000 83

BIG FLEX COMED 

32 - 42,9 ° C

Thermomètre auriculaire 
Infrared Ear Thermometer

Embouts U.U.
Disposable probe
Cover (20 pieces)

68 000 75T

68 000 70

35,5 - 42 ° C

28 - 42,9 ° C

32 - 42,9 ° C

32 - 42,5 ° C

+/- 0,3 ° C

THERMOMÈTRE FRONTAL PARLANT
SPEAKING FOREHEAD THERMOMETER

THERMOMÈTRE INFR AROUGE
INFR ARED THERMOMETER

68 000 80T

Boîte de 1000 pièces
Box of 1000 pieces
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Pince à plis cutanés 
FAT GAUGE
PP
F

Ruban BMI 
BMI CALCULATOR
R

Dynamomètre de Collin 
COLLIN DYNAMOMETER
D
C

Tonomètre de SCHIÖTZ 
SCHIOTZ TONOMETER
T
S

Ruban périmétrique 
OBESITY TAPE
R
O

Goniomètre 
GONIOMETER
G
G

Mètre ruban
TAPE MEASURE
M

R
BM
R
B

TAPE MEASURET

44 444 80

44 444 60

44 444 50

44 900 20

44 900 10

44 447 10

2 m

2 mètres – Graduation : 1 mm – Enroulement automatique
2 meters – Grading : 1 mm – Automatic winding up

Lecture digitale
Digital display

Mesure la pression
intra-oculaire
To mesure intra-eye
pressure

En plastique
Pour mesurer les angles du corps
Plastic
To measure body angles

Référence Version
44 900 00 Adulte

44 900 05 Enfant  /  child

info@comed.fr
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Stérilisateur POUPINEL – Gamme «ECO»
DRY HEAT STERILIZER – ECO RANGE
S
D

Rubans de sterilisation
STERILIZATION INDICATOR
R
S

46 000 06

46 000 19

 6 l

19 l

- Capacité / Capacity :  6 litres
- Chambre intérieure 

  Inner dimensions 
L 41 x H 18 x P 9 cm 

- Dimensions extérieures 
outer dimensions :

L 49 x H 31 x P 18 cm
- Poids / Weight :  8 Kg

- Puissance / power : 400 W
- Tension : 230 V 50 Hz

- Minuterie / timer :
0 à 120 minutes et fonction 

continue / from 0 to 120 minutes
Thermomètre :  jusqu’à 250 ° C

- Thermostat :  de 0 à 200 ° C
- Fourni avec 1 panier 

supplied with 1 basket
- Marquage CE

- Capacité / Capacity :  19 litres
- Chambre intérieure 
  Inner dimensions 
  L 30 x H 25 x P 26 cm 
- Dimensions extérieures 
  outer dimensions :
  L 44 x H 34 x P 40 cm
- Poids / Weight :  13 Kg
- Puissance / power : 600 W
- Tension : 230 V 50 Hz
- Minuterie / timer :
  0 à 120 minutes et fonction continue 
  from 0 to 120 minutes
  Thermomètre :  jusqu’à 250 ° C
- Thermostat :  de 0 à 200 ° C
- Fourni avec 4 plateaux 
  supplied with 4 trays
- Marquage CE

Autoclave  /  steam : (121°/134°) 19 mm x 50
Poupinel / dry heat :  (160°) - 19 mm x 55 m

Vire au brun
Turn to Brown

Référence Version
46 900 55 Poupinel  /  dry heat

46 902 55 Autoclave  /  steam

Ciseaux de gesco
UTILITY SCISSORS
C
U

rouge 29 102 40

29 102 41

29 102 42

29 102 45

bleu

jaune

noir

19
cm
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Boîtes 
de stérilisation Inox
STERILIZATION BOXES

BB
d

Cupules Inox
GALIPOTS
C
G

Porte 
pince Kocher inox
ROCHESTER PEAN FORCEPS JAR

P
p

Porte 
thermomètre inox
THERMOMETER JAR

P
t

Boîte à coton inox
DRESSING JAR
B
D

Porte pince à servir inox
FORCEPS JAR  ø 52 x 220 mm

P
F

Plateaux Inox
INSTRUMENTS TRAY
P
I

In stainless steel

Référence Version
C8 118 84 18 x 8 x 4 cm

C8 120 13 20 x 10 x 3 cm

C8 120 15 20 x 10 x 5 cm

Référence Version
C8 125 33 25 x 12 x 3 cm

C8 125 36 25 x 12 x 6 cm

C8 130 36 30 x 12 x 6 cm

Référence Version
C8 304 00 ø 40 mm cap. 30 ml

C8 306 00 ø 60 mm cap. 60 ml

C8 308 00 ø 80 mm cap. 165 ml

C8 310 00 ø 100 mm cap. 310 ml

C8 312 00 ø 120 mm cap. 500 ml

C8 316 00 ø 160 mm cap. 1200 ml

C8 320 00 ø 200 mm cap. 1500 ml

Référence Version
C8 217 11 170 x 110 x 25 mm

C8 220 13 200 x 130 x 25 mm

C8 222 15 220 x 150 x 30 mm

C8 228 18 280 x 180 x 30 mm

C8 230 21 300 x 210 x 40 mm

C8 235 26 350 x 260 x 40 mm

Référence Version
C8 430 15 ø 30 x 150 mm

Référence Version
C8 430 10 ø 30 x 110 mm

Référence Version
C8 450 20 Avec couvercle  /  with lid 

C8 450 21 Sans couvercle  /  without lid

2011

2 0 1 1

2011

2 0 1 1

2011

2 0 1 1

2011

2 0 1 1

C8 400 14

Avec bec et fond plat
With spout and flat bottom - In stainless steel

In stainless steel

In stainless steel

In stainless steel
ø 110 x 140 mm

In stainless steel

2011

2 0 1 1

NOUVEAUX

PRODUITS

NEW PRODUCTS
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Sterilization & Cleaning
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Nettoyeur à ultra-sons
ULTRASOUND CLEANERS
N
U

Désinfectant pour nettoyeur U.S.
DISINFECTANT FOR ULTRASOUND CLEANER
D
D

46 705 25

46 705 57

46 702 00

46 812 00

46 702 31

46 703 00

46 702 95

46 790 01

2,5 l

0,6 l

2,75 l
0,9 l

0,9 l

1 l

5,7 l

Dosage 5 % 
concentré
désinfectant

Livré avec
couvercle
et panier

supplied with
basket and cover

Livré avec 2 gobelets de nettoyage
1 pince et un support mural

Dimension du panier :  178 x 80 x 47 mm

Puissance  / power 100 W
Ultrasons  / ultrasound : 40 Khz
Dimensions intérieures / inner dimensions : 
235 x 135 x 100 m

Puissance  /  power 150 W
Ultrasons / ultrasound : 40 Khz
Dimensions intérieures / inner dimensions : 
300 x 153 x 150 mm

b l

Avec chauffage  /  with heating
Livré avec couvercle et panier
supplied with basket and cover

4646

Puissance / power 150 W

MINI-COMED

EMMI 30 HCELMASONIC

Puissance  /  power 30 W
Ultrasons  /  ultrasound : 35 Khz

ELMABOX

Puissance  /  power 40 W
Ultrasons  / ultrasound : 46 Khz
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Laryngoscope polycarbonate à fibre optique
FIBER OPTIC POLYCARBONATE LARYNGOSCOPE
LL
F

Couverture de survie
RESCUE BLANKET
C
R

PE

Référence Version
29 050 00 Coff ret avec 4 lames Mac 2,3,4 + Mill 0  /  Chest with 4 blades = MAC 2, 3, 4 and Miller 0

29 050 01 Lame Miller 0 U.U.  / Disposable Miller 0 blade

29 050 02 Lame Mac Intosch 2 U.U.  / Disposable Mac Intosch 2 blade

29 050 03 Lame Mac Intosch 3 U.U.  / Disposable Mac Intosch 3 blade

29 050 04 Lame Mac Intosch 4 U.U.  / Disposable Mac Intosch 4 blade

29 050 05 Lame Miller 1 U.U.  /  Disposable Miller 1 blade

29 050 06 Lame Miller 2 U.U.  / Disposable Miller 2 blade

29 050 07 Lame Miller 3 U.U. /  Disposable Miller 3 blade

29 050 10 Manche en polycarbonate /  Polycarbonate handle

29 050 13 Ampoule Vacuum de rechange  /  Spare bulb

29 050 10M Manche métal pour lame à U.U.  /  Metal handle for disposable blade

Fourni avec 2 piles R14
+ 1 ampoule de rechange
Supplied with 2 batteries
+ 1 spare bulb

Isothermique  /  Isothermal
Or/Argent  / Gold/silver
Non stérile  /   No sterile

Adulte  /  Adult
220 x 140 cm – 60 g

Enfant  /  Children
110 x 140 cm – 30 g

LAME A USAGE UNIQUE
DISPOSABLE BLADES

S’adapte sur les manches F.O. communs

Référence Version
29 040 60 Adulte  /  adult

29 040 70 Enfant  /  children

TOP PRODUIT

TOP PRODUCT
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First Aid
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Laryngoscope acier
STEEL LARYNGOSCOPE
L
S

Epingles de sûreté
SAFETY PINS
E
S

Référence Version
29 080 00 Coff ret avec 4 lames Mac 1,2,3,4

 Chest with 4 blades Mac 1,2,3,4

29 080 01 Lame  /  Mac Intosch 1 blade

29 080 02 Lame  /  Mac Intosch 2 blade

29 080 03 Lame  /  Mac Intosch 3 blade

29 080 04 Lame  /  Mac Intosch 4 blade

29 080 09 Manche standard  /  Handle

29 080 13 Ampoule  /  Bulb

Référence Version
29 060 00 Coff ret avec 4 lames Mac 1,2,3,4 /

 chest with 4 blades Mac 1,2,3,4

29 060 01 Lame  /  Mac Intosch 1 blade

29 060 02 Lame  /  Mac Intosch 2 blade

29 060 03 Lame  /  Mac Intosch 3 blade

29 060 04 Lame  /  Mac Intosch 4 blade

29 060 10 Manche laryngoscope  /  Handle

29 060 13 Ampoule / Bulb

Référence Version
29 030 02 Medium, la boîte  /  box

29 030 03 Large, la boîte  /  box

Médium = 38 mm
Large = 45 mm

Boîte / Box : 1.008 pièces
(84 x 12 pièces)

Fourni avec 2 piles R 14
Supplied with 2 batteries

LUMIERE CONVENTIONNELLE 
CONVENTIONAL LIGHT  

FIBRE OPTIQUE  
FIBER OPTIC
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Aimants oculaires
EYE MAGNETS
AA
E

Précelle avec loupe
SPLINTER WITH MAGNIFYING GLASS
P
S

Pince anti-tique
TICK TWEEZER
P
T

Ouvre bouche
MOUTH OPENER
O
M

Vessie à glace en tissu
ICE BAG IN FABRIC
V
ICompresse froide / chaude

COLD / HOT COMPRESS
C
C

Avec loupe
With magnifying glass

Possibilité de chauffage
au micro-ondes
Avec housse lavable
Heating in microwave
Supplied in a
washable pouch

Le tissu assure une transmission
efficace du froid et un contact
plaisant sur la peau
The fabric assures
a good
transmission
of cold

Avec insuflateur bouche à bouche dans le 
manche plastique
With insufflator for mouth-to-mouth

Fourni
avec etui

Supplied in a 
plastic pouch

Fourni avec etui
Supplied in a plastic pouch

Bois
Wooden

Plastique
Plastic

Référence Version
67 400 15 ø 15 cm

67 400 23 ø 23 cm

67 400 28 ø 28 cm

33 430 00

33 500 00

67 300 18

67 300 10

33 600 00

29 190 00 29 190 10

33 450 00

18 x 30 cm

10 x 30 cm

info@comed.fr
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Mobilier / Furniture
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Toute la gamme des pieds à sérum
INFUSION FOOT
T
I

Référence Version
45 400 05 2 crochets plastique, base plastique / 2 plastic hooks, plastic base

45 404 05 4 crochets plastique, base plastique / 4 plastic hooks, plastic base

45 410 05 2 crochets INOX, base plastique / 2 stainless steel hooks, plastic base

45 410 06 4 crochets INOX, base plastique / 4 stainless steel hooks, plastic base

45 420 02B 2 crochets plastique, base plastique, tube support laqué blanc / 2 plastic hooks, plastic base, white lacquered tube

45 420 04B 4 crochets plastique, base plastique, tube support laqué blanc / 4 plastic hooks, plastic base, white lacquered tube

45 415 02 2 crochets plastique, base METAL ALUMINIUM 600 mm, antistatique / 2 plastic hooks, aluminium base 600 mm, antistatic

45 415 04 4 crochets plastique, base METAL ALUMINIUM 600 mm, antistatique / 4 plastic hooks, aluminium base 600 mm, antistatic

45 416 02 2 crochets INOX, base METAL ALUMINIUM 600 mm, antistatique / 2 stainless steel hooks, aluminium base 600 mm antistatic

45 416 04 4 crochets INOX, base METAL ALUMINIUM 600 mm, antistatique / 4 stainless steel hooks, aluminium base 600 mm antistatic

45 419 90 Plateau INOX carré / squared tray : s’adapte à tous les modèles sauf 45 420 02B + 45 420 04B

45 419 95 Alourdisseur tous modèles 2 kg / 2 Kg weight

45 419 97 Alourdisseur tous modèles 5 kg / 5 Kg weight

4540005T Tige 2 crochets plastique, longueur 1200 mm / leg 2 plastic hooks, length 1200 m

4540405T Tige 4 crochets plastique, longueur 1200 mm / leg 4 plastic hooks, length 1200 m

4541005T Tige 2 crochets INOX, longueur 1200 mm / leg 2 stainless steel hooks, length 1200 m

4541006T Tige 4 crochets INOX, longueur 1200 mm / leg 4 stainless steel hooks, length 1200 m

Tous nos pieds à sérum inox sont exécutés en tube 
INOX 18/10 de ø 30 mm d’une longueur de 1000 mm 
pour la partie support et de ø 16 mm d’une longueur 
de 1100 mm pour la partie coulissante.
La hauteur maximale autorisée est de 2100 mm avec 
un poids par crochet de 2 kg.

O u r  ra n g e  o f  fe e t  i s  m a d e  o f  S TA I N L E S S  S T E E L 
1 8 / 1 0  ø 30 mm and length 1.000 mm of the bottom 
part and ø 16 mm and length 1.100 mm for the top 
part.
Maximum height = 2.100 with a maximum weight of 
2 kg for each hook.

Crochet plastique
Plastic hook

Laqué
Blanc
(acier)
White
lac quered
tube
(steel)

Crochet inox
Stainless steel hook

Pieds en aluminium
Empattement de 600 mm

Aluminium base diameter 600 mm�

�

�

�
�
�

�

�

�

	

�

�
	

�

FABRICATION

C O M E D
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Plié :  56 cm, déplié :  202 cm
Poids maximum de 1 kg par crochet
Folded = 56 cm, unfolded = 180 cm
Maximum weight = 1 Kg / hook

Housse  /  bag

Tube aluminium  /  Aluminium leg

45 400 00

45 400 01

Pied à serum pliable
FOLDING INFUSION FOOT
P
F

Support crochet poche à urine
URIN BAG HOLDER
S
U

Panier porte-sérum 
plastifié blanc
INFUSION BASKET

P
p

Porte urinal
Porte redon
URINAL HOLDER – REDON HOLDER

P
P

0 00

ag

plastifié blanc
INFUSION BASKET

MEDICAFOOT

Référence Version
45 500 50 Chromé carré  /  squared  -  chromiumplated

45 500 51 Chromé arrondi   /  rounded  -  chromiumplated 

Référence Version
45 400 10R 125 ml

45 400 25R 250 ml

45 400 50R 500 ml

45 400 99R 1000 ml

Référence Version
45 500 00 Porte urinal epoxy blanc / epoxy urinal holder

45 500 00R Porte urinal plastifi é avec bouchon / laminated urinal holder with cap

45 500 00S Porte urinal plastifi é sans bouchon / laminated urinal holder without cap

45 500 10 Porte Redon epoxy blanc 500 ml / epoxy redon holder

Référence Version
45 500 50R Plastique carré  /  squared – laminated

45 500 51R Plastique arrondi  /  rounede – laminated

ce Version
RR Pl i é / d l i

i l hh ldd

Sans bouchon
without cap

Avec bouchon
with cap

FABRICATION

C O M E D

FABRICATION

C O M E D

FABRICATION

C O M E D

PRIX EN 

BAISSE

PRICE 

DECREASE
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Furniture
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Fichiers et fiches médicales «stern-org»
MEDICAL CARDS « STERN-ORG » AND INDEX CARD
F
M

Lampe de cabinet halogène
HALOGENE LAMP
L
H

Lampe «Dr . Mach»
DR MACH LAMP
L
D

Lampe loupe
LAMP WITH MAGNIFYING GLASS
L
L

Fiches 3 volets
Emballé par 250 fiches
Card 3 portions
Packed by 250 pieces

120 plafond
120 ceiling model

Grossissement
 x 2,5

seulement 
sur 
commande
only 
on order

Gamme
complète
sur demande
Complete
range
on request

Fichier gris métal superposable,
avec serrure – capacité de 1500 fiches, format A5
metallic index card filling cabinet with lock
capacity :  1.500 cards format A5

Dimensions extérieures
du tiroir :

Outer dimensions :
207 x 260 x 420 mm

45 000 11

FFi
EEm
CCCa
PPPa

120 plafond
120 ceiling m

s
s
c
o
o

3 (0)3 88 77 000 70

amme
omplète
ur demande
omplete
nge

n request

es
 :
 :

m
45 000 1111

Référence Version
45 002 50 Fiches Stern-Org 15,1 x 21 cm Europa, les 250

45 002 51 Suites de fi ches Stern-Org grande Europa, les 250

45 002 60 Fiches Stern-Org 12,5 x 20 cm Europa, les 250

45 002 61 Suites de fi ches Stern-Org petite Europa, les 250

Référence Version
45 300 10 Sur pied  /  stand

45 300 11 Ampoule Halogène 12V20W  /  Halogen bulb

Tube fluorescent
De 22W

Loupe de 5 
dioptries ø 12 cm

Pied sur roulettes
avec frein

Strong light of 22 W
Magnifying glasss 
of 5 dioptries and

ø 12 cm
Wheels foot
 with brake

45 350 10Triaflex sur pied
Triaflex stand model

FABRICATION

C O M E D

FABRICATION

C O M E D

FABRICATION

C O M E D
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- Coussin de nuque gonflable bleu
- Masque & bouchons pour oreilles
- Inflatable neck pillow
- Mask & Earcaps

- Oreiller à mémoire de forme
- Format : 50 x 30 x 10,7 cm
- En polyuréthane
- Housse en polycoton lavable
- Densité :  45 kg/m

3
- Memory pressure relief pillow
- Dimensions : 50 x 30 x 10,7 cm
- Polyurethane, washable cover
- Density :  45 Kg/m3

Pour toujours avoir la canne
à portée de main.
Système de ventouse
autobloquante pour les
sur faces lisses et système
avec autocollant (fourni)
pour les autres sur faces
(bois par ex.)
For ever have the stick to hand
Auto-blocking system for smooth
sur faces and self-adhesive system
for the other sur faces (like wood)

16 200 41

16 200 45

Set de confort
COMFORT SET
SS
C

Oreiller ergonomique
ERGONOMIC PILLOW
O
E

Porte canne
WALKING STICK HOLDER
P
W

e

LDER

16 300 00

16 300 41bleu

blanc ivoire

cover for th

Marqueur dermatographe
DERMATOGRAPH MARKER
M
D

Crayon dermatographe
DERMATOGRAPH PENCIL
C
D

Pointe medium
Medium tip

29 160 12

29 150 12bleu/blue

rouge/red

29 160 40

29 150 45noir/black

rouge/red

info@comed.fr
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Miscellaneous
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Montres infirmières
NURSE WATCH
M
NN

Porte stylo
PENHOLDER
P
P

- Se clipse sur la poche
- Pour 3 stylos
- To put on the pocket
- For 3 pens

- S’attache avec une épingle  
  de sécurité
- Pour le respect des 
  procédures de lavage des 
  mains
- Fastened with a safety pin
- To respect the procedures
  of washing hands

Silicone

24 500 00

2011

2 0 1 1
2011

2 0 1 1

24 300 40

24 300 41

24 300 45

24 300 46

24 300 47

24 300 49

24 300 51

24 300 52

bleu / blue

rose / pink

rouge / red

orange 

blanc / white

noir / black

vert / green

jaune / yellow
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- Contrôle minutes 
et secondes
- Avec mémoire
- Programmation 
maxi :  100 min
- Aimant de fixation
- Control of minutes 
and seconds
- Maxi 
programmation : 
100 minutes
- With magnet

Stetho Littmann classic II

CV VCO 35

33 426 00

Articles «3M»
«3M» PRODUCTS
A
«

Minuterie
TIMER
M
T

Gouttière de perfusion
DRIP SPLINT
G
D

33 426 00

XX X22 01

XX X22 03

XX X22 05

XX X22 11

gris

noir

2011

2 0 1 1

2011

2 0 1 1

marine

bordeaux
Référence Version
XX 152 00 Micropore 3M 1,25 cm x 9,1 cm – 24 rlx - 1530-0

XX 153 00 Micropore 3M 2,5 cm x 9,1 cm – 12 rlx - 1530-1

XX 152 10 Micropore 3 M 1,25 cm x 9,14 m avec dévidoir – 24 rlx - 1535-0

XX 153 12 Micropore 3 M 2,5 cm x 9,14 m avec dévidoir – 12 rlx - 1535-1

XX 156 00 Transpore 3 M 2,5 cm x 9,14 m – 12 rlx - 1527-1

XX 162 60 Tegaderm 10 x 12 – Boîte de 50 pièces - 1626 W

info@comed.fr

XX 162 60XXX
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Vétérinaire / Veterinary

Tél. +33 (0)3 88 77 13 00 - Fax +33 (0)3 88 77 00 70 - www.comed.fr

Référence Version
CV BM2 99 Porte-aiguille Gillies  :  needle holder Gillies

CV VC0 05 Lame de scie osseuse  /  bone saw blade

CV VCO 24 Dilatateur de pis : boîte de 20 pièces :  udder dilator : box of 20 pièces

CV VCO 25 Dermographe électrique COMED tatoueur 12 V /  electric dermograph 12 V

CV VCO 27 Faisceaux de 3 aiguilles  /  3 needles beam

CV VCO 29 Faisceaux de 5 aiguilles  /  5 needles beam

CV VCO 32 Pèse animaux pour petits animaux /  scale for little animal 

CV VF4 70 Pince césarienne mors caoutchouc / young uterus fasszange

CV VF4 71 Mors caoutchouc pour VF 470 /  rubber for young uterus fasszange

42 900 10 Garrot Garrovet avec fermeture métal  /  garrovet

42 900 11 Bande de rechange pour garrot Garrovet  /  spare rubber for Garrovet

FABRICATION

C O M E D

portée/range = 3 kg
graduation/grading = 1 g

16 cm

CV VCO 25CCC

CV VCO 32CCC

42 900 11444

CV BM2 99CCC

CV VCO 24CCCCC

CV VCO 05CCC
CV VF4 70CCC

42 900 10444
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Pinces
FORCEPS
PP
F

AUTOCLAVABLE

AUTOCLAVEABLE



46

Instruments

Tél. +33 (0)3 88 77 13 00 - Fax +33 (0)3 88 77 00 70 - www.comed.fr

Pinces
FORCEPS
P
F

SELGNO-EPUOC ECNIP 
NAIL CUTTER

COUPE-ONGLES INCARNES
INGROWING NAIL CUTTER

1 EBARC ECNIP 
JONES TOWEL FORCEPS2 KCOCBAB ED ECNIP 

BABCOCK FORCEPS3
     41 511 1C 14 cm

     31 511 1C   

     90 022 2C  9 cm Référence

 61 622 2C   16 cm 

 02 622 2C    20 cm

 52 622 2C    25 cm

Version

ERELLIAMERC A LAVUD ECNIP 
TRIANGULAR DUVAL FORCEPS 4 5
Référence

 31 222 2C Mors / jaw 13 mm 

 52 222 2C mm 52 waj / sroM 

Version Référence

 90 562 2C    9 cm 

 31 562 2C     13 cm

Version

SILLA ECNIP 
ALLIS TISSUE FORCEPS6 NNAMEZOB ED ECNIP 

BOZEMANN DOUBLE BENT FORCEPS7
Référence

 51 022 2C 15 cm 

 91 022 2C 19 cm 

Version      42 582 2C 24 cm

NEYOD LANITSETNI PMALC ECNIP 
DOYEN INTESTINAL CLAMP FORCEPS8
Référence

 81 822 2C Droits/ straight 18 cm 

 32 822 2C  Droits/ straight 23 cm

Version

Référence

 81 922 2C Courbe/ curved 18 cm 

 32 922 2C mc 32 devruc /ebruoC 

Version

ENNADERBMO ECNIP  
OMBRANNE FORCEPS9

     31 322 2C 13 cm

NIKMES NOITCESSID ECNIP 
SEMKIN DISSECTING FORCEPS10

     21 054 1C 12 cm

HCSLEORT EEDUOC ECNIP  
TROELSCH FORCEPS11 EGELLOC NODNOL ECNIP 

LONDON COLLEGE TWEEZER12
     51 044 1C 15 cmRéférence

 41 234 1C  Avec griffes/ with teeth 

 41 034 1C  Sans griffes/ no teeth 

Version

 RUOP TNEMESSILG A ECNIP 
CORPS ETRANGERS DE HARTMAN
HARTMANN EAR POLYPUS FORCEPS

NR
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Pinces
FORCEPS
PPPincesinces
FORCEPS
PP
F

NOITCESSID ECNIP  
DISSECTING FORCEPS 
14 cm

1 DLEFNEHCIEF ED ECNIP  
FEICHENFELD FORCEPS2 NOSDA ECNIP  

ADSON FORCEPS
12 cm

3
 90 005 1C 9 cm

 11 005 1C 11 cm 

EDRAHCÉ À ECNIP 

DROITE / STRAIGHT

Référence

C2 300 00 Sans griffe/ no teeth  

C2 302 00 Avec griffes/ with teeth 

VersionRéférence

 41 003 1C effirg ss euqimotanA 
  no teeth     

C1 400 14 seffirg va elacigrurihC  
  1 x 2 teeth 

Version

REIRRET ECNIP   
TERRIER FORCEPS 13 cm4 LLIGAM ECNIP   

MAGILL FORCEPS5 IZZOP ECNIP 
POZZI FORCEPS6

Référence

C2 250 13 Sans griffe/ no teeth  
Version Référence

 51 062 2C 15 cm

 02 062 2C 20 cm

 42 062 2C  24 cm

Version Référence

 81 082 2C 18 cm

 42 082 2C 24 cm

Version

AUTOCLAVABLE

AUTOCLAVEABLE
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Pinces
FORCEPS
P
F

  PINCE DE MUSEUX 24 cm
MUSEUX FORCEPS9

Référence

 42 032 2C Droite/ straight 

C2 231 24 Courbe/ curved  

Version

ELIRC ED ECNIP 
JONES TOWEL FORCEPS
14 cm

8
Référence

 41 042 2C Droite/ straight   

C2 241 14 Courbe/ curved  

Version

  PINCE DE HARTMANN 9 cm
HARTMANN FORCEPS 7

Référence

 90 270 2C Droite avec griffes 
 straight with teeth 

C2 070 09 effirg sans etiorD  
  straight no teeth 

Version

 90 370 2C Courbe avec griffes
  curved with teeth 

C2 071 09 Courbe sans griffe
  curved no teeth 

RETSREOF ECNIP  24 cm
FOERSTER FORCEPS 11

Référence

 42 092 2C  Droite/ Straight  

 42 192 2C  Courbe/ curved   

Version

AELOGNEB ED ECNIP  
BENGOLEA FORCEPS10

Référence

 02 272 2C Avec griffes/ with teeth 20 cm 

 42 272 2C Avec griffes/ with teeth 24 cm 

Version

 02 072 2C Sans griffe/ no teeth 20 cm 

 42 072 2C Sans griffe/ no teeth 24 cm 

 ETTEUGNOL ECNIP  24 cm
MAIR POLYPUS FRENCH FORCEPS13

Référence

 42 001 2C Droite/ straight 

 42 101 2C Courbe/ curved  

Version

DAETSLAH ED ECNIP  13 cm
HALSTEAD FORCEPS15

Référence

 21 080 2C Droite sans griffe
  straight no teeth  

C2 081 12  sans griffe ebruoC  
  curved no teeth 

Version

 21 280 2C  Droite avec griffes
  straight with teeth

 21 380 2C Courbe avec griffes
  curved with teeth

NAEP ECNIP  (MURPHY)
MURPHY PEAN FORCEPS12
Référence

 41 010 2C   14 cm 

 61 010 2C   16 cm 

 81 010 2C   18 cm

 02 010 2C   20 cm

 22 010 2C   22 cm

 42 010 2C   24 cm 

Version

REHCOK ECNIP 
ROCHESTER PEAN FORCEPS14

Référence

 41 000 2C Droite sans griffe
14 cm straight no teeth 

 61 000 2C  sans griffe etiorD  
16 cm straight no teeth

Version

 41 150 2C   Courbe sans griffe
14 cm curved no teeth

 61 150 2C  Courbe sans griffe
16 cm curved no teeth

 41 050 2C   Droite avec griffes
14 cm straight with teeth

 61 050 2C  Droite avec griffes
16 cm straight with teeth

 41 350 2C   Courbe avec  griffes
14 cm curved with teeth

 61 350 2C Courbe avec  griffes
16 cm curved with teeth

SUAHKCAB ED ECNIP   
BACKHAUS FORCEPS16
Référence

 11 002 2C 11 cm

 31 002 2C 14 cm

Version

 YLLEK ED ECNIP  sans griffe
KELLY FORCEPS no teeth17

Référence

 41 690 2C   Droite/ straight 14 cm 

 61 690 2C   Droite/ straight 16 cm

 81 690 2C   Droite/ straight 18 cm

C2 097 14 Courbe/ curved 14 cm

C2 097 16 Courbe/ curved 16 cm

C2 097 18 Courbe/ curved 18 cm 

Version

Référence

 51 090 2C  sans griffe etiorD  
  straight no teeth  

C2 092 15 Droite avec griffes 
  straight with teeth 

Version

 51 190 2C Courbe sans griffe
  curved no teeth  

C2 093 15 Courbe avec griffes
  curved with teeth 

 EHCIREL ECNIP 15 cm
LERICHE FORCEPS18
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1

2

3

4

5 6

7
8

9

10

11

12

13

14

1516

ESSUOM XUAESIC 
OPERATING SCISSORS B/B1 SNIHPUAD XUAESIC 

POINTUS/MOUSSE
OPERATING SCISSORS B/S

2 SUTNIOP XUAESIC 
OPERATING SCISSORS S/S3

Référence

 41 100 1C Droits/ straight 14 cm

 61 100 1C Droits/ straight 16 cm

 81 100 1C Droits/ straight 18 cm

 02 100 1C Droits/ straight 20 cm

C1 011 14 Courbes/ curved 14 cm

C1 011 16 Courbes/ curved 16 cm 

C1 011 18 Courbes/ curved 18 cm 

C1 011 20 Courbes/ curved 20 cm 

Version

Référence

 41 200 1C Droits/ straight 14 cm

 61 200 1C Droits/ straight 16 cm

 81 200 1C Droits/ straight 18 cm

 02 200 1C Droits/ straight 20 cm

C1 021 14 Courbes/ curved 14 cm

C1 021 16 Courbes/ curved 16 cm 

C1 021 18 Courbes/ curved 18 cm 

C1 021 20 Courbes/ curved 20 cm 

Version

Référence

 41 300 1C Droits/ straight 14 cm

 61 300 1C Droits/ straight 16 cm

 81 300 1C Droits/ straight 18 cm

 02 300 1C Droits/ straight 20 cm

C1 031 14 Courbes/ curved 14 cm

C1 031 16 Courbes/ curved 16 cm 

C1 031 18 Courbes/ curved 18 cm 

C1 031 20 Courbes/ curved 20 cm 

Version

10 cm

10 cm

17 cm

11 cm

20 cm

Ciseaux
SCISSORS
CCC
S

AUTOCLAVABLE

AUTOCLAVEABLE



50

Instruments

Tél. +33 (0)3 88 77 13 00 - Fax +33 (0)3 88 77 00 70 - www.comed.fr

RETSIL XUAESIC  
LISTER SCISSORS4 NEIZEV XUAESIC  

VEZIEN SCISSORS5 RECNEPS XUAESIC 
SPENCER SCISSORS6

    71 161 1C 17 cm Référence

 11 051 1C 11 cm 

 31 051 1C 13 cm

Version

THGIARTS / TIORD 

Référence

 41 001 1C 14 cm 

 61 001 1C 16 cm 

 81 001 1C 18 cm 

 02 001 1C 20 cm 

Version

EIMOTCEDIRI A XUAESIC 
IRIS SCISSORS7

Référence

 01 060 1C Droits/ straight 10 cm 

 11 060 1C Droits/ straight 11 cm 

C1 061 10 Courbes/ curved 10 cm

C1 061 11 Courbes/ curved 11 cm 

Version

 EMSIBARTS XUAESIC  11 cm
STRABISMUS SCISSORS8 TSOBUD XUAESIC 

DUBOST SCISSORS9
Référence

 52 081 1C Droits/ straight 25 cm 

 03 081 1C  Droits/ straight 30 cm 

 52 181 1C Courbe/ curved 25 cm

 03 181 1C Courbe/ curved 30 cm 

VersionRéférence

 11 071 1C  Droits/ straight   

 11 171 1C Courbes/ curved  

Version

OYAM XUAESIC 
MAYO SCISSORS10 MUABMEZTEM ED XUAESIC 

METZEMBAUM SCISSORS11
Référence

 41 050 1C Droits/ straight 14 cm

 61 050 1C Droits/ straight 16 cm

 81 050 1C Droits/ straight 18 cm

 02 050 1C Droits/ straight 20 cm

 41 150 1C Courbes/ curved 14 cm

C1 051 16 Courbes/ curved 16 cm 

C1 051 18 Courbes/ curved 18 cm 

C1 051 20 Courbes/ curved 20 cm 

Version Référence

 41 040 1C  Droits/ straight 14 cm

 61 040 1C Droits/ straight 16 cm

 81 040 1C Droits/ straight 18 cm

 02 040 1C  Droits/ straight 20 cm

 41 140 1C Courbes/ curved 14 cm

 61 140 1C Courbes/ curved 16 cm 

 81 140 1C Courbes/ curved 18 cm 

 02 140 1C Courbes/ curved 20 cm 

Version

YLLEK ED XUAESIC  
KELLY SCISSORS12

Référence

 61 561 1C  Droits/ straight 16 cm 

 81 561 1C  Droits/ straight 18 cm 

 61 661 1C  Courbes/ curved 16 cm

 81 661 1C Courbes/ curved 18 cm 

Version

 SMIS ED XUAESIC   20 cm
SIMS SCISSORS13

Référence

 02 571 1C  Droits/ straight  

 02 671 1C Courbes/ curved 

Version

14
Référence

 01 581 1C  Droits/ straight   

 01 681 1C  Courbes/ curved 

Version

EREIRUTUOC XUAESIC    
HOUSEHOLD SCISSORS15 16

Référence

 01 011 1C  Droits/ straight  

 01 111 1C Courbes/ curved 

Version SNEVETS XUAESIC 10 cm
STEVENS SCISSORS

 SELGNO A XUAESIC    10 cm
NAILS SCISSORS

Référence

 51 501 1C 15 cm 

 12 501 1C 21 cm 

 52 501 1C 25 cm 

Version

INSTRUMENTS

 tnos stnemurtsni son suoT 
marqués CE et emballés 

individuellement.

Ils sont garantis 2 ans,et 
feront l’objet d’un échange.

Nous avons choisi pour 
vous les fabricants 

travaillant le meilleur inox 
et offrant la meilleure 

qualité.

Nous disposons d’un stock 
important.

Ciseaux
SCISSORS
CC
S
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Porte aiguille
NEEDLE HOLDERS
P
NN

28 400 20 20 mm k 5  
28 400 22 22 mm k 6  
28 400 24 24 mm k 7  
28 400 26 26 mm k 8  
28 400 28 28 mm k 9  

 30 mm k 10  
 Manche avec vis /handle 

Référence

28 400 08 8 mm k 00  
28 400 10 10 mm k 0  
28 400 12 12 mm k 1  
28 400 14 14 mm k 2  
28 400 16 16 mm k 3  
28 400 18 18 mm k 4  

Version

Référence

 31 530 3C   mc 31 dooW-elirC     

 51 530 3C   mc 51 dooW-elirC     

Version

Référence

 41 010 3C  mc 41 rageH oyaM      

 61 010 3C  mc 61 rageH oyaM      

Version

Référence

 31 020 3C  mc 31 neyoD 
 41 020 3C mc 41 neyoD 
 51 020 3C  mc51 neyoD 

Version

 41 030 3C mc 41 ueihttaM       
 71 030 3C mc 71 ueihttaM       

Référence

 31 051 4C   reparcs prahs ladiV / tnahcnart ladiV 

 31 061 4C  reparcs tnulb qcorB / essuom qcorB   

VersionRéférence

 30 002 1C  N° 3 

 40 002 1C   N° 4

Version

13 cm

0 mm k 5

2 mm k 6

4 mm k 7

mm k 8

mm k 9

30 mm k 10

Manche avec vis /handle

28 400 16 16 mm k 3

28 400 18 18 mm k 4

Référence

315303C mc31dooWo-WWelirC

515303C mc51dooWo-WWelirC

Version

Référence

410103C mrageHoyooaM

610103C mc61rageHoyooaM
Référence

310203C mc31neyeeoyyD
410203C mc41neyeeoyyD
510203C mc51neyeeoyyD

Version

410303C mc41ueihttttaM
710303C mc71ueihttttaM

310514C reparaacsprahsladiV/tnahcnaraatladiV

310614C reparaacstnulbqcorooB/eseesssuomqcqqoccrooB

Référence

300021C N° 3 

400021C N° 4

Version

13 cm

Manche de bistouri
SCALPEL HANDLE
M
S

Miroirs Laryngiens avec tige
LARYNGEAL MIRROR

Grattoir
SCRAPER
G
S

Référence

28 400 08 8 mm k 00

28 400 10 10 mm k 0

28 400 12 12 mm k 1

28 400 14 14 mm k 2

28 400 16 16 mm k 3

Version

Miroirs Laryngien
LARYNGEAL MIRROR
M
L

AUTOCLAVABLE

AUTOCLAVEABLE
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Divers
MISCELLANEOUS
D
M

MAIRIM ELLECURB ECNIP 
BRUCELLE MIRIAM FORCEPS

NNAMRAH-POHSIB ECNIP 
BISHOP HARMANN

NOREHC ED ECNIP 
CHERON FORCEPS

NELLENS ED ESNA  
SNELLEN LOOP

UAELLIB ED ESNA  
BILLEAU LOOP

REUQESSID À LAVUD ED ECNIP  
DUVAL DISSECTING FORCEPS

REHCAV ED MULUCEPS   
VACHER NASAL SPECULUM NNAAIILLLLIIKKEEDDMMUULLUUCCEEPPSS

KKIILLLIANLIAN  NANASSAL AL SSPPECUECULLUUMM

Référence

 80 002 5C  hteet on / seffirg snaS   

C5 202 08 Avec griffes / with teeth 

Version

16 cm

8 cm
24 cm

61 024 5C 
42 011 2C 

20 cm
14,5 cm serialugnairt sroM 

Triangular jaw

31 002 4C 

Référence

 10 701 4C  mm 3x5,1    

 20 701 4C  mm 4x2     

 30 701 4C mm 5x3     

Version

Référence

 22 064 1C Mors / jaw 13 mm 

 22 164 1C Mors / jaw 25 mm

Version

Référence

C5 500 01 Enfant /child 

C5 500 02 Adulte/ adult

Version
Référence

 03 015 5C   mm 03    

C5 510 50 50 mm 

C5 510 75 75 mm

Version

KILLIAN NASAL SPECULUM
NAILLIKEDMULUCEPS

13,5 cm

MMUUAABBMMEEZZTTEEMMXXUUAAEESSIICC  
MEMETZTZEMBAUMEMBAUM  SCISCISSSSOORRSS

OYAMXUAESIC 
MMAAYYO SO SCCISISSSOORRSS

SEYON XUAESIC 
NOYES SCISSORS

DOOW ELIRC ELLIUGIA ETROP 
CRILE WOOD 
NEEDLE HOLDER

RAGEH OYAM ELLIUGIA ETROP 
MAYO HEGAR 
NEEDLE HOLDER

YESLAH ELLIUGIA ETROP 
HALSEY  NEEDLE HOLDER

Référence

 61 051 6C   thgiarts / stiorD    

C6 151 16 devruc / sebruoC  

Version

16 cm 12 cm
Référence

 41 041 6C   thgiarts / stiorD    

C6 141 14 devruc / sebruoC  

Version

Référence

 41 013 6C  14 cm 

 61 013 6C  16 cm 

Version

31 043 6C 

Référence

 31 533 6C   mc 31    

 51 533 6C   mc 51    

Version
13 cm

MUABMEZTEMXUAESIC 
METZEMBAUM SCISSORS MAYO SCISSORS

21 091 6C 

14 cm

Gamme Tungstene
TUNGSTEN RANGE
G
T
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Curette fine dermatologique
CURETTE
C
CC

Référence

C8 020 01 75 x 32 mm  

C8 020 02 85 x 35 mm  

C8 020 03 100 x 37 mm  

Version

Référence

C8 021 16 16 x 90 mm  
C8 021 25 25 x 110 mm  
C8 021 30 30 x 110 mm  
C8 021 35 35 x 110 mm  
C8 021 38 38 x 120 mm  
C8 021 40 40 x 120 mm

Version

Référence

 20 001 4C   ø 2 mm 

C4 100 03 ø 3 mm

C4 100 04 ø 4 mm

C4 100 05 ø 5 mm

Version

Référence

 20 501 4C   ø 2 mm 

C4 105 03 ø 3 mm

C4 105 04 ø 4 mm

C4 105 05 ø 5 mm

C4 105 06 ø 6 mm

C4 105 07 ø 7 mm

Version

eértênef noisreV 
With hole

enielp noisreV 
Full

14 cm

15 cm

14 cm

05 002 1C 

00 563 92 

Référence

36 052 00  daerht htiw eborp / ételif telytS  

36 001 14  bonk htiw eborp elgnis / elpmis eriavilo telytS   

36 002 14  bonk htiw eborp elbuod / elbuod eriavilo telytS   

Version

C1 114 15

Tire comedon
UNNA CURETTE
T
U

Speculum de Cusco
CUSCO SPECULUM
S
C

Speculum de Collin
COLLIN SPECULUM
S
C

Stylets porte coton & olivaire
PROBES WITH THREAD & WITH KNOB
S
P

Lime à ongles inox
NAIL FILE IN STAINLESS STEEL
L
N

Sonde cannelée
DIRECTOR AND TONGUE TIE
S
D

AUTOCLAVABLE

AUTOCLAVEABLE
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